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0 avtomobilski nesreči na Waterloo Rd. Radi tarifa je Evropa polna protestov proti Ameriki 

V četrtek smo na kratko po-
ročali o nesreči, ki se je zgodi-
la v četrtek zjutraj ob nekako 
osmi uri, par minut pred izdajo 
našega lista. Ker so Slovenci 
prizadeti v tej nesreči, smo do-
bili podrobne podatke, katere 
navajamo na tem mestu: 

V četrtek zjutraj, nekaj mi-
nut pred osmo uro, se je peljal 
v smeri proti mestu naš slo-
venski mlekar iz 200. ceste, Mr. 
Louis Starman. V avtomobilu 
je bila njegova žena in njena 
prijateljica Mrs. S t r e h o v e c . 
Mrs. Starman je bila na potu v 
urad, kjer bi imela dobiti dr-
žavljanski papir. 

Waterloo Rd. je bila prosta 
cesta, in Mr. Starman je vozil 
približno 30 do 35 milj na uro 
ob desnem kraju ceste, kakor 
to postava zahteva. Opazil je 
že naprej, da mu prihaja na-
sproti neki star Ford avtomo-
bil, v katerem se je nahajalo 
pet mladeničev, ki so vozili po 
cesti iz leve strani na desno, in 
zopet nasprotno v podobi črke 
"S." 

Mr. Starman je takoj spoznal 
kritični položaj in se je hotel 
nesreči izogniti, toda žal, je bilo 
že prepozno. Pritisnil je na za-
vore, kar dokazujejo znaki na 
cesti v dolgosti do skoro 25 
čevljev. Avtomobila sta trčila. 
Nesreča se je pripetila približ-
no deset čevljev desno pred 
ovinkom na 177. cesti. Karam-
bol je bil tako silen in strašen, 
da je oba avtomobila popolno 
zdrobilo. A v t o m o b i l rojaka 
Starmana je nasprotnika pre-
obrnil in ga zasukal v nasprot-
no smer. Ford avtomobil in v 
njem nahajajoči se fantje so 
odleteli iz desne na levo stran 
in obležali med razbitim in pre-
obrnjenim avtomobilom. 

Takoj je prišla na lice mesta 
policijska pomoč, in pet ranjen-
cev je bilo nemudoma odpelja-
nih v bolnico. Trije fantje pa, 
ki niso dobili nikakih poškodb, 
so jih urnih krač pobrisali vsak 
proti svojemu domu, ne da bi 
jih mogla policija zaslišati. 

Mr. Starmana je vodilno ko-
lo avtomobila udarilo v glavo 
in dobil je pritisk na prsni koš. 
Mr. Starman toži še sedaj o no-
tranjih bolečinah, toda upati je, 
da bo kmalu izven nevarnosti. 
Mrs. Starman je pa dobila po-
škodbe na levi nogi, praske na 
!icu in močan pritisk na levo 
rebro. 

Poškodbe so videti bolj lahke 
in najbrž ne bo nobenih resnih 
Posledic. Mrs. Strehovec pa je 
bila poškodovana na glavi in 
precej občutno na levi nogi, to-
da ne nevarno. ( V splošnem ra-
njenci, ki so se vozili v Star-
manovem avtomobilu, nimajo 
resnih poškodb. Nahajajo se 
vsi doma pod zdravniškim nad-
zorstvom. 

Fantje pa, ki so se vozili v 
Ford avtomobilu in ki so, po 
mišljenju očividcev, povzročili 
nesrečo, so v starosti od 18 do 
20 let. Po narodnosti 6o trije 
Hrvati, eden Nemec in en Itali-
jan, vsi živeči na Daniel Ave. 
v Collinwoodu. Avtomobil je 
vozil Winter, rodom Nemec, ki 
je dobil težko rano na glavo in 
sunek od vodilnega kolesa av-
tomobila mu je stri prsni' koš. 
Nezavestni mladenič se bori 
med življenjem in smrtjo. 

Brata Joseph in John Lindič, 
hrvatskega pokol jen ja, sta osta-
la nepoškodovana. Toni Rosi-
na, sin hrvatskih staršev, je 
dobil poškodbe na glavi in na 
roki. Mike Petiti, rodom Itali-

jan, je dobil lahke poškodbe na 
roki. 

Slučaj je zopet pokazal, kako 
malo važnosti polaga mladina 
pri vožnji z avtomobili. Neum-
no drvenje in nespametno igra-
nje po cestah je povzročilo že 
veliko nesreč nedolžnim ljudem, 
ki so previdni in pametno vozi-
jo. Čudnemu naključju se je 
zahvaliti, da niso bili vsi, ki so 
se nahajali v nezgodi, mrtvi. 
Kdor je videl razbita avtomo-
bila, ne bi mogel verjeti, da je 
nesreča razmeroma tako malo 
žrtev dobila. 

o 
Nagrada za poštene in 

hrabre jetnike 
Frankfort, Ky., 4. julija. 

Pred več dnevi je v tukajšnih 
državnih zaporih zbruhnil ogenj, 
ki je povzročil $250,000 škode. 
V zaporih je bilo tedaj nad 800 
jetnikov, ki so ob priliki ognja 
na dano znamenje v miru od-
korakali iz poslopja, dočim so 
drugi na povelje stražnikov po-
magali gasiti. Niti en jetnik ni 
skušal pobegniti. Governer dr-
žave je sedaj odredil, da se mu 
predloži lista jetnikov, in na-
merava vsakomur odpustiti od 
pet do deset let zapora. 

o 
Coste se pripravlja za 

prekomorski polet 
Villacoublay, Francija, 4. ju-

lija. Najbolj odlični francoski 
zrakoplovec, kapitan Coste, je 
danes delal preskušnje s svojim 

novim Breguet zrakoplovom, s 
katerim je preskušal motor sko-
zi 14 ur, da se pripravi za pre-
koatlantsko vožnjo. Njegov zra-
koplov ima več popolnoma novih 
naprav, o katerih se pričakuje, 
da bodo polet preko Atlantika 
znatno olajšale. 

Raztrelba v Newburgu, otroci rešeni. 
V newburški naselbini je na-

stala v petek zjutraj silovita 
razstrelba v trinadstropni hiši 
na 3579 E. 81st St. Hiše so se 
tresle, šipe so pokale na bloke 
daleč, in takoj po razstrelbi je 
nastal požar, ki je povzročil 
nad $30,000 škode. Na lice me-
sta je dospelo 16 ognjegasnih 
kompanij, ki so delale cele ure, 
predno se jim je posrečilo po-
žar omejiti. 

Takoj zraven hiše, kjer se je 
pripetila razstrelba in je na-
stal požar, se nahaja druga hi-
ša, v kateri stanuje Mrs. Rose 
Jerič, vdova, ki ima šest otrok. 
Ta hiša se je tudi vnela in je 
bila polna dima. ko je prišel 26-
letni James Atwell, ki stanuje 
na 13201 Crennel Ave., ki je 
brez pomisleka planil v gorečo 
hišo in kmalu potem prinesel iz 
goreče hiše 14 mesecev starega 
otroka Mrs. Jerič. Ko je prišel 
na cesto se je onesvestil in pa-
del na tla. 

Razstrelba v hiši na 81. cesti 

je bila tako silna, da so popo-
kale šipe na dva bloka okoli. 
Ogenj se je razširil s tako na-
glico, da so gorele že tri hiše, 
ko so dospeli ognjegasci na lice 
mesta, ki so bili takoj poklica-
ni, kakor hitro je nastala raz-
strelba, in ki so tudi takoj pri-
šli. 

Hiša takoj zraven one, kjer 
je nastala razstrelba, ima spo-
daj grocerijo, in zgorej pa sta-
nuje Mrs. Jerič. Atwell je bil 
ob času eksplozije korakal mi-
mo hiše, in je šel večkrat noter, 
da bi dognal, če je kdo v hiši. 
Kmalu potem, ko so gorele prve 
tri hiše, se je vnelo tudi v hiši 
J. Perkota, 3558 E. 81st St., in 
sicer od vročine, ki jo je razšir-
jal požar. Dasi so ognjegasci 
preiskovali, kaj bi moglo po-
vzročiti eksplozijo v prvo ime-
novani hiši, pa niso mogli do-
gnati vzroka. Razstrelba je na-
stala v četrtek okoli polnoči, in 
je v petek zjutraj ob tretji uri 
še vedno gorelo. 

Poroka 
Pretekli četrtek se je poročil 

Mr. Frank Klun,1158 E. 60th 
St., z Miss Mary Drčar, 7201 j 
Hecker Ave. Mlademu pai*u' 
naše iskrene čestitke! 

V vašo korist 
Ako vložite svoj denar v slo-

vensko banko The North Amer-
ican Trust Co. do pondeljka, 7. 
julija, tedaj vleče vaš denar 
obresti že od 1. julija. Vlagajte 
svoj denar v ta močni slovenski 
denarni zavod. 

Smrtna kosa 
V Detroitu je umrl John Žni-

daršič, star 36 let, doma iz Vrh-
nike pri Ložu. V Ameriki je 
bival 18 let. Truplo ranjkega 
so prepeljali v Fairport, O., k 
sestri, Mrs. Frank Zulich. Za-
pušča dvoje otrok in enega bra-
ta v Minnesoti ter več sorodni-
kov tukaj in v stari domovini. 
Bodi mu mirna ameriška zem-
lja! Preostalim sorodnikom na-
še iskreno sožalje! 

Sodnikova koča 
V četrtek zvečer je zgorela 

sodnika Terrella poletna koča 
v Sunnyside Beach blizu Vermi-
liona. Škoda je $3,000. 

Častne diplome 
Nad 2,000 učencem državljan-

skih šol je bilo včeraj zvečer ob 
8. uri podeljeno častne diplome 
od strani državljanskega urada. 
Navzoči so bili višji mestni, dr-
žavni in zvezni uradniki. 

Romunski kralj je zavrgel 
kraljico in se sprija-

znil z ljubico 
Bukarest, 3. julija. Romunski 

kralj Kari, ki je pred nekaj te-
dni zasedel romunski prestol, 
potem ko je pet let živel v pre-
gnanstvu, je sedaj končno dolo-
čil, da ne bo živel s svojo prvo 
ženo, pač pa je poslal po svojo 
nekdajno ljubico, Magdo Lupes-
cu, rodom Židinjo, katero je po-
zval v prestolno mesto. Sestal 
se bo z njo prvič ob obrežju čr-
nega morja, v kraljevi palači v 
Siania. že nekaj dni so krožile 
novice okoli, da je kralj pozval 
svojo rdečelaso ljubico k sebi v 
glavno mesto, in te novice so bi-
le danes uradno potrjene. Na-
dalje se uradno doznava, da je 
priležnica že v kraljevi palači v 
Sinaia, in ko se bo kralj nekaj 
dni pomudil pri njej, jo bo urad-
no pripeljal s seboj v glavno me-
sto. že pred tremi dnevi je bi-
la Magda Lupescu tajno v Bu-
kareštu, kjer je bila tajno spre-

! jeta od kralja, nakar je zopet 
odpotovala v Siania. Kje se na-

' haja Karlova postavna žena, se 
ne more dognati, le toliko je go-
tovo, da se kralj Kari igra z ja-
ko nevarnim orožjem. 

0 V soboto praznujemo pra-
znik sv. Cirila in Metoda. 

* B i v š i predsednik Coolidge 
dobiva $75.00 na dan za članek, 
obsegajoč 200 besed. 

Smrtna kosa 

Včeraj je umrl v bolnici Mati-
ja Biličič, rodom Hrvat, star 39 
let. V nedeljo 17. junija se je 
ponesrečil v koliziji z motornim 
kolesom in avtomobilom. Dobil 
je take poškodbe, da jim je kon-
čno podlegel. Ran j ki zapušča v 
stari domovini ženo in sina. Tu 
zapušča brata Georga, 1045 E. 
78th St., od koder se bo vršil po-
greb v pondeljek zjutraj pod 
vodstvom A. Grdina & Sons. 
Ranjki je bil član odseka št. 14 

' H. B. Z. Naj počiva v miru. 

Zrakoplovca Hunter sta 
po 23 dnevih zopet na 

zemlji 
Chicago, 111., 5. julija.—Po-

tem, ko sta se nahajala v zra-
ku skozi 23 polnih dni, sta dr-
zna zrakoplovca, brata John in 
in Kenneth Hunter, po poklicu 
premogarja, dospela zopet na 
zemljo. John in Kenneth sta 
se nahajala v zraku skozi 553 
ur in štiri minute in pol. Osta-
la bi še v zraku, toda aparat, 
ki dostavlja olje v stroj, se je 
zamašil, in prisiljena sta bila 
hitro podati se navzdol. Na 
zemljo sta dospela v petek ob 
6:21 zvečer. Bila sta v zraku 
133 ur več kot sploh kdo drugi 
pred njima na svetu. V pri-
stanu je bila zbrana ogromna 
množica, ki je pretrgala močne 
vrvi, ki so jo držale nazaj ter 
je kot blazna hitela proti zrako-
plovcema. Več oseb je bilo po-
hojenih. Zrakoplovca sta izja-
vila, da kar najbolj potrebujeta 
je dobra kopel j in počitek. Te-
kom rekordne vožnje sta pora-
bila 7,640 galon gasolina in 400 
galon olja. Čaka ju veliko pre-
moženje, katerega sta zaslužila 
s svojim rekordom. 

Na počitnicah 

Miss Eleanor K a r l i n g e r , 
Jeanne Zakrajšek, Frances Cve-
tanovich in Jennie Vintar se na-
hajajo na počitnicah na farmah 
v Madison, O. 

Prireditev Orlov 

Dne 20. julija ima Slovenski 
Orel od fare sv. Vida ogromno 
prireditev na Pintarjevih far-
mah. Nastopilo bo stotine telo-
vadcev v najnovejših nastopih 
in vežbah. Orel se marljivo pri-
pravlja za ta svoj letošnji naj-
večji nastop. 

Zanimive vesti iz sloven-
skih naselbin sirom 

Amerike. 
Ivan Molek, urednik "Prosve-

te," odpotuje v nedeljo 6. juli-
ja na obisk v staro domovino. 
Ob istem času odpotuje tudi 
Jakob Zupančič, tajnik izletne-
ga urada SNPJ in Martin Ple-
she, glavni nadzornik SNPJ. 
Skupina potuje s parnikom 
Aquitania. 

Slovenska Narodna Podporna 
Jednota je izključila društvo št. 
11 v Roslyn, Wash., ker se dru-
štvo ni hotelo pokoriti odred-
bam konvencije in glavnega od-
bora. Izkl j učenje velja za eno 
leto. 

Preteklo nedeljo je obhajalo 
društvo sv. Jožefa, št. 2 KSKJ, 
v Jolietu 40-letnico svojega ob-
stanka s primerno slavnostjo. 

Šest Slovencev je dobilo ame-
riške državljanske papirje pre-
tekli teden v Calumetu, Mich. 

G. Svetozar Banovec je imel 
pretekli teden v šolskem avdi-
toriju v Ely, Minn., koncert, 
katerega se je udeležilo nad 
800 oseb. 

Silen vihar je rojakom far-
marjem v Willard, Wis., in oko-
lici pretekli teden povzročil 
ogromno škodo. Podrl je nad 
sto hlevov. Škoda znaša več 
tisočev. 

Zapadna Slovanska Zveza, s 
sedežem v Denver, Colo., priob-
čuje svoj račun, ki izkazuje, da 
je imela Zveza koncem meseca 
maja $124,190.18 v svoji bla-
gajni. Zveza je prav lepo na-
predovala v prvih petih mese-
cih. 

Vreme 

"Ameriška Domovina" je da-
nes edini slovenski dnevnik med 
New Yorkom in Chicago. 

Ukrajinski župnik areti-
ran radi prohibicije 

Rev. John Petrikanin, 1915 
Russell Rd., Youngstown, Ohio, 
je bil v četrtek aretiran od zve-
znih prohibicijskih agentov iz 
Clevelanda in obtožen kršenja 
prohibicije. Zvezne oblasti trdi-
jo, da je Rev. Petrikanin dobi-
val od zveznih oblasti vino, o ka-
terem je izjavil, da ga rabi v sa-
kramentalne svrhe, dočim ga je 

i v resnici rabil v svoje lastne na-
mene. Petrikanin je izjavil na 
sodniji, da ni kriv, nakar je bil 
izpuščen, potem ko je postavil 
$2,500 varščine. 

o 
številni obtoženci 

Na zvezni sodniji je v sredo 
z g 1 e d a 1 o kot v pondel jkih na 
mestni sodniji, ko sodijo pijan-
ce. Nič manj kot 103 osebe so 
se; morale zagovarjati radi krše-
nja prohibicije. 

Povišanje v službi 
Mr. Oliver Welf, soprog Jose-

phine Lausche-Welf, je bil ime-
novan za referata v zavaroval-
ninskem u r a d u države Ohio. 
Iskrene čestitke! 

Nastop Frank Simončiča 
Prihodnji torek, 8. julija se 

vrši j ako zanimiva rokoborba 
med Slovencem Frank Simončič, 
alias Simms, in med George God-
freyom, o katerem trdijo, da je 

;eden najmočnejših zamorcev v 
Ameriki. Rokoborba se vrši v 
Taylor Bowl v Clevelandu. Ako 
naš Frank premaga tega zamor-
ca, ima mnogo prilike, da se pri-
bliža prvim vrstam ameriških 
rokoborcev. 

Na oddihu 
Mlade Slovenke Ana in Vera 

Mišmaš, Ana Berkopec in Ana ; 
Kurnik se nahajajo te dni naj 
prijazni Debevčevi farmi v Ma-
disonu. In nocoj odpotuje na 
farme k Frank Beretiču v Gene-
va, Ohio, Miss Mary Andolšek, 
ki je uslužbena pri mestni vladi. 

Himen 
Ob desetih zjutraj danes se 

poroči Mrs. Theresa Mae Zalo-
kar, 6412 Carl Ave., z Mr. Wal-
ter A. Buckley. Poroka se je 

i vršila v cerkvi sv. Vida. Zvečer 
se vrši poročno slavlje na domu 

I staršev neveste. Mlademu paru 
naše prav iskrene čestitke! 

Piknik dr. Verovšek 
Poroča se, da se radi gotove-

ga vzroka piknik društva "Ve-
rovšek" ne bo vršil v nedeljo, 6. 

.julija, pač pa se vrši društveni 
'izlet 20. julija. 

Oblak se je utrgal nad 
mestom New York 

New York, 3. julija. Malo 
pred večerom je zbruhnila nad 
New Yorkom nezaslišana nevih-
ta, ki je v naglici spremenila ce-
ste v deroče potoke, ohromela 
ves promet in zadržala milijone 
ljudi, ki so hiteli pred prazni-
kom izven mesta. Nad mestom 
se je utrgal oblak in lilo je, kot 
bi se Atlantski ocean izpraznil 
nad mestom. Voda je udrla v 
podzemeljsko železnico in pod 
zemljo, kjer vozi New York Cen-
tral železnica. Eno uro ni mogel 
noben vlak iz mesta ali v mesto. 
Ves signalni sistem v podzemelj-
ski železnici je bil izven reda. 

Društvo sv. Krunice 
V korist hrvatske cerkve in 

šole sv. Pavla na 40. cesti prire-
di v nedeljo 6. julija društvo sv. 
Krunice piknik na prostorih 
Slov. društvenega doma v Eu-
clid Village. To je prvi piknik, 
ki ga priredijo hrvatske žene in 
dekleta, v korist svoje fare in 
šole, se tudi naši rojaki prav 
vljudno vabijo, da pridejo na ta 
piknik. Na pikniku svira izvrst-
ni tamburaški zbor "Balkan." 
In dovolj boste dobili gorke jag-
njetine, kakor jo znajo samo 
bratje Hrvati prirediti, pa tudi 
ničesar drugega ne bo manjka-
lo. Le pridite! 

Tako se gospodari 
V sredo bodo -oddana jeklar-

ska dela pri mestnem stadionu. 
Naročilo bo dobila American 
Bridge družba iz Ambridge, Pa., 
ki je računala $80,000 manj, kot 
so pa pričakovali mestni inže-
nirji. Delo bo veljalo $304,000. 

Winton razporočen 
Alexander Winton, 70 let star, 

znani izdelovalec Winton avto-
mobilov, je tožen od svoje 38 let-
ne žene na razporoko. Mrs. Win-
ton trdi, da njen mož ni spolno-
val svojih zakonskih dolžnosti 
in da jo je zanemarjal. 

Učitelji in tobak 
V Columbusu zboruje zveza 

ameriških učiteljev in učiteljic. 
Na konvenciji je bila sprejeta 
resolucija, ki ostro obsoja ogla-
ševanje tobaka v časopisih ali 
potom radia. 

175,000 obiskovalcev 
Tekom zadnjih štirih dni, od-

kar je v Clevelandu odprta no-
va Terminal železniška posta-
ja, je slednjo obiskalo že 
175,000 gostov. 

* V Havani, Kuba, je bil ubit 
23 letni zrakoplovec Rogelio 
Marlotte, Lindberghov učenec. 
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N o . 

Ave. Fred Strniša st. leži že več veliko Hrvatov in Srbov, 
mesecev tam s zlomljeno nogo. Tam se nahaja družina An-

Frank, George Jakulin je bil t o n T o m š i č > k a t e r i s e Je " a h f : 
zadnjo nedeljo prištet med krist- Ja l P r e d l e t i v Clevelandu, k, 
jane. Tudi Elsie, Emily škrl iz , m u Je P r e d l e t o m d n i u m r l b r a t ' 
Rosewood je bila krščena. stanujoč na Glass Ave. 

Ta rojak se zelo živo spomi-
Anton Kral in sin Frank m n j a c l e v e l a n d a , osobito pa radi 

jo izmisliti, bo na razpolago tam. 
Vonj teh dobrot bo šel po vsem 
Clevelandu in še dalje. Za otro-
ke bo pa pol nebes. Njam, njam! 

Za 33 procentov sedaj naš 
štrit lepše izgleda, odkar je An-
drej Žagar kupil hišo poleg Na-
rodnega Doma in j o prenovil in 

c 4. i 1 u i n-in popravil. Tudi Venetovi tik po-
150. bat. July 5th, 19JU. l e g g o SVOJ- d o m p0Večali. Tako 

— je prav. Sami si lahko pomaga-
• i v > m o i n izboljšamo, ne samo sta-

L e Z l O C i n n i Z l O C i n . novanja, ampak c e l o okolico. 
Pred petimi leti je bila 82. cesta 

Neki motorman ulične železnice v mestu Boston , e n a najslabših glede naravne le-
Massachusetts, je kupil en kvort žganja od nekega butleger- P° t e- Ljudje pa so sli na delo in 
ja. Motormanu je ime James E. Farrar, Pol ic i ja ga je pri- zasadili drevesa m vsej ali travo 
jela, bil je obtožen kršenja prohibici je , toda sodnik James i n d a n e s prekaša vse druge v tej 
Morton ga ni pronajdel krivim, pač pa oprostil . o k o h c l - T r e b a l e mato mar-

O tem slučaju je slišal generalni zvezni pravdnik Mr. V i v o s t i i n k m a l ° s e p o k a z e ' d a 

Mitchell , ki je takoj apeliral sodn ikovo o b s o d b o in prijavil i 6 v r e d n o tega. 

Jos. Lekan Jr. so se odpeljali v 
sredo popoldan p r o t i Jolietu, 
kjer bodo obiskali sorodnike. Po-
tujejo z avtom. 

Hinčanji so se jako dobro po-

tega, ker je v Clevelandu 
spremljal vesele pare s harmo-
niko k srečni poroki. On še ve, 
kako se je vozil na kočijah ter 
vlekel harmoniko in vriskal 

najvišji sodniji dežele ta slučaj, da slednja vendar enkrat 
odloči , ali je kupec opo jne pi jače kriv kršenja prohibic i jske 
postave ali ni kriv, in se opojna pijača lahko kupuje . 

Z v e z n a najvišja sodnija je odloči la potem, ko je ome-
njeni slučaj se nahajal skoro dve leti pred sodni jo , da n 

John Perko je v pondeljek še 
delal dopoldne. Kar na enkrat 
ga je pa zgrabila bolezen in mo-
ral se je podati hitro v bolnišni-
co, kjer j e bil še isti dan operi-

kršitev prohibic i jske postave kupiti o p o j n o pi jačo. Vsa ran na.slepiču, 
dežela se je oddahnila. Na jbrž je sodnija odločila to v da-
našnjih časih, ko vlada brezposelnost in je bila menda pre-
pričana, da l judje nimajo dovo l j denarja za kupovanje 
pi jače. 

A m p a k slučaj ima še več pomena. Prav lahko se v krat-
kem zgodi , da bo najvišja sodnija Zedin jen ih držav odloči-
la, da tudi oni, ki proda o p o j n o pi jačo, ni kršitelj postave, 
ker je gorostasno misliti, da bi oni, ki proda, bil z loč inec , 

Tam se nahaja tudi mala 
hčerka družine Arko iz Union 

MED NAŠIMI ROJAKI PO ZAPADU 
Piše Anton Grdina 

Pošiljajo pozdrave 
Mnogi po zapadnih državah 

oni pa, ki napelje prodajalca, da mu proda o p o j n o pijačo, je so se spomnili na Cleveland; 
nekateri so bili že tukaj, drugi 
pa imajo tukaj svojce in sorod-
nike. Taki so naročili pozdrave 
posameznim ali skupinam, ki 

ge pa ohranil v spominu; mno-
ge pa ni bilo mogoče v kratkem 
času si vzeti v naznanje. Radi 
tega so tu označena samo neka-
terih imena. 

Prva postaja je bila San 
Francisco v Calif orni j i. To je 

pa poosebl jeni angelj . Amerikanci se čudi jo tajcemu razla 
ganju postave. 

Dotični , ki proda o p o j n o pi jačo, kakor tudi dotičnik, 
ki j o kupi, se nikdar ne smatra, da je sploh kaj slabega pov-
zročil ali prekršil Volstead postavo. V Zedin jen ih državah so iz njihovega kraja doma 
imamo danes najmanj 2,000,000 prostorov, k jer se skrivaj Nekatere sem si zabeležil, dru 
prodaja opo jna pijača, pa najsibo v prostorih, ki so podobni 
prejšnim gostilnam, ali pa v privatnih domovih . Toč i se vse 
povsod . 

In če imamo 2,000,000 prostorov, v katerih se toči opo j -
na pijača, tedaj je gotovo , 'da imamo najmanj 70,000,000 
Amerikancev , ki ali uživajo o p o j n o pi jačo v javnih lokalih 
ali pa v privatnih hišah. Kajti n ikomur se ne bi splačalo 
imeti o p o j n o pi jačo v svoji hiši za prodajo , ako bi imel peti že stara slovenska naselbina 
ali deset " o d j e m a l c e v . " V privatne hiše mora že zahajati katera nima para v Ameriki 
tekom tedna 50 ali več oseb, ki zahtevajo pi jačo. kar s& tiče drugih naselbin ti-

O p o j n o pi jačo proda ja jo danes v sami kongresni dvo- kajoče se lege ali podnebja, 
rani. Kongresmani nam pripoveduje jo , da butlegerj i stalno Nahaja se na hribu, okrog ka-
poha ja jo uradne sobe poslancev in senatorjev in prodaja jo terega hriba je mesto San 
senator jem in kongresmanom opo jno pi jačo. In ko jo ti Francisco, okrog mesta pa je 
senatorji in kongresmani dobi jo skrivej v svoj urad, gredo morje. 
v kongres, kjer val i jo s u h o ! Tako je v Ameriki . San Francisco leži ob obrež-

In take razmere oč iv idno ne more jo trajati do lgo . Če ju, katerega zovejo "Zlata vra-
pravzaprav dobro premislimo, je kupec opo jne pi jače še ta," kamor dohajajo parniki iz 
bol j kriv kot je prodajalec , kajti ako ne bi bilo kupcev ne bi Pacifiškega morja. Slovenci 
bilo prodajalcev. K u p e c pijače povzroča " z l o č i n " zoper imajo torej najlepša rezidenčna 
prohib ic i j sko postavo, nikdar pa ne prodajalec . stanovanja, a naselbino zovejo 

Kongres ima sedaj pred seboj nov predlog glede prohi- i "Kranjski hrib." V sredi tega 
bici je. Pred log senatorja Sheppard označu je kupca kot pro imajo svoj Narodni Dom, ki se 
dajalca — kršitelja prohibic i jske postave. In če bo ta pred- ga lahko vidi iz sredi mesta San 
l o g sprejet, tedaj bo prohibici ja še večja farsa kot je danes. Francisca. Njih Dom je nekaj 
K u p e c bo v tem slučaju imel isti vzrok, da skriva svo jo izvanrednega. Kupili so neko 
kupč i j o kot prodajalec, ker se bo bal, da bo ravno tako are- poslopje, ki je prej služilo za 
tiran kot oni, ki proda. In če se bo hotel samega sebe varo- kompanijsko električno poslop-
vati, bo moral čuvati prodajalca opo jne pijače. je, narejeno iz najbol jega ce-

Ta postava in odloč i tev najvišje sodni je , da kupec ni menta. To so prenaredili z ma-
kriv, ako kupi o p o j n o pi jačo , vse to nas je p o n o v n o osmešilo limi stroški, da j im odgovarja 
pred svetom. Prepovedano je izdelovati, prenašati, proda- za dolga bodoča leta; v njem 
jati o p o j n o pi jačo, toda kdor jo kupi, je svetnik in mu posta- imajo več f i n i h zborovalnih 
va nikakor ne more do ž ivega. dvoran. 

Marsikatera postava v Ameriki ali drugje je precej ne- P i a č a l i so za isto poslopje sa-
rodna, toda tako blazne postave kot je prohibici jska posta- m 0 eno tretino vrednosti; dobili 
va v Zedin jenih državah, nimajo na celem svetu. Seveda, s o s k o r o z a s t o n j . Lahko so po-
postava nosi mil i jone in mil i jone butlegerjem, pa tudi sod- n o s n i n a t o kar imajo za narod-
n ikom in drugim oblastem, in za to j o pusti jo tol iko časa v n o s t v a r _ y S a n pranciscu ima-
veljavi, dokler se narod sam v nevolj i ne bo dvignil in potom j o > k a k o r p o v 8 o d > društva vseh 
svo j ih izvol jenih mož postavo preklical. slovenskih podpornih organi-

zacij. Imajo svojo far o in cer-
kev—vse plačano. Cerkev pa 
se nahaja v mestu, in sicer na 

j najbolj prometnem kraju, kjer 
jo bodo lahko prodali za velike 
denarje in si v naselbini, kjer 
žive sedaj, lahko umislili novo. 

čutili zadnjo nedeljo v Maple Vmes ter navduševal svate h ko-
Gardens. Bilo jih je kakor list- r a j ž i ; to je pripovedoval v nje-
ja in trave, če bi se sam ne bil g o v j hiši, ko smo se gostili z 
prepričal pred nekaj leti, bi de- o k u s n o večerjo, ki j o j e pripra-
jal, da v Hinjah ni nobenga več v i l a M r s Tomšič v četrtek 22. 
ostalo, da so vsi v Ameriki. Mi- m a j a zvečer, 
mo grede sem postal malo na Rojak Mr. Tomšič še ljubi 
njih pikniku, ker sem se štel na m u z i k o , radi tega je vzgojil tu-
pol Hinčanja. Saj sem pred pe- d i SV0J-e s i n o v e v istem smislu in 
tirni leti prišel iz Hinj, ali ne? j i h n a u č n g o d b e ; danes imajo 

Da bi vi videli naše mlade Slo- domači koncert: oče in trije si-
vence in Slovenke, ki prihajajo 
sedaj pridno v slovensko šolo. 
Ker nam manjka knjig za šolo, 
pa nam jako prav pride Ameri-
ška Domovina in Glasilo KSKJ. 
Vsak dan beremo in pojemo. Ej , 
pa kako pojemo! N i t i kralj 
Alexander bi ne opazil, da nismo 
prišli vsi iz Dolenjskega pred || 
par tedni, tako nam gre. "Miška 
sne pšenico" že znamo. Ta te- y S e je rešil iz zadrege čred-
den smo začeli že z "Zadovolj- : nik, ki je prisopel od spodnjega 
nim Kranjcem." | jezerca in povedal namesto, da 

bi voščil dobro jutro: "Nocoj po-
noči je umrl Jernej." 

"Bog mu daj dobro!" 
— Zginil je smeh z mladih obra-
podobno, kakor da bi imeli svo- zov. žorga je prijel klobuk za 
jo domačo Jednoto. Bil sem na kraje, da bi se pokril. Zapoza-
seji takega društva, kjer so se bil se je in stresel vse jagode, 
zelo dobro imeli. Udeležba je Drugi dan so vsi ovčarji gna-
bila naravnost velika in zabava li na sol, da bodo pri pogrebu, 
vesela. Imajo po seji veselje in Tudi Tomaž je na dan pogreba 

novi, da je veselje slišati. Ta 
dan je bil Mr. Tomšič Zelo ve-
sel, ker smo pripeljali iz Cleve-
landa harmoniko njegovega po-
kojnega brata, katero mu je iz 
prijaznosti poslala vdova, Mrs. 
Tomšič iz Glass Ave., za spo-
min. 

Družina Tomšič pozdravlja v 
Clevelandu vse poznance, tako 
tudi družino Chas. Karlinger, 
Frank špendeta, A. Trbovca, 
Fr. Permeta, Jakob Tomšiča, 
Fr. Zavirška, Fr. čebula in Jos. 
Medveška. Ob 11. uri zvečer 
so nas spremili v veliki družbi 
na kolodvor, mi pa smo nada-
ljevali preko noči pot proti dr-
žavi Oregon, kjer smo imeli v 
Portland, Ore., drugo postajo. 
To j e povečini hrvatska nasel-
bina. 

(Pride še) 

OVČAR MARKO 
Janez Jalen 

ples ter celo gostijo. 
Razume se tudi, da si ohra-

nijo tudi dobro domačo kaplji-
co. Mi kaliforničana ne ljubi-
mo, nam se zdi premočan. Tam 
pa je vse drugače. Tam ga 
stiskajo ko je zrel in ko se že 
suši. Nam v vzhodne di*žave pa 
pošljejo še zelenega. To je pa 
velika razlika. Pa še nekaj 
drugega. Mi ga kar takoj po-
pijemo, tam si ga pa hranijo po 
več let in pijo le starega kali-

prišel z Zelenice in vzdignil še 
Mico. Brkovčeva Franca, Pod-
lipnikova majerca je pa odšla že 
davno pred njima, da bi ji Pod-
lipnica ne oponesla, kako nič ne 
drži s hišo. 

* * * 

Dva dni je pasel Podlipnikove 
jarce namesto Marka Joža. Brez 
psa. Volkun ni hotel od mrtve-
ga Jerneja, še za pogrebom je 
prvi šel za krsto. 

Ko so Jerneja zasuli, je pes s 
fornijčana. šapami razbrskal prst ob nogah, 

V San Franciscu so se nase- se vlegel in položil glavo na 
lili že v zgodnjih letih Belo- grob. Pogrebci, posebno pastir-
kranjci, med istimi pa tudi iz ji, kar niso mogli od groba. Ne-
vseh drugih krajev, kakor pov- katere ženske je bilo strah, dru-
sod drugod. ge je do solz genila Volkunova 

Srečal sem rojaka Jakob Ce-
sar, ki je bil z mojim bratom 
Johnom v Zlati dolini pred 35. 
leti. On pozdravlja Mrs. John 
Grdina in one, ki so takrat z 

vdanost. 
"Z domačimi bo odšel. Z Mar-

kom prav gotovo." 
Marko je bil z Rozalko in Ma-

nico že med vrati. Pes se ni ge-

Velika bodo te dni, zlasti na 
4. julija, slavljenja Stric Samo-
ve neodvisnosti. A vse skup po-
stane le mala igrca, v primeri z 
našim cerkvenim izletom pri-
hodnjo nedeljo, 6. julija v Maple 
Gardens. Od vseh krajev nam 
javljajo, da pridejo, ne samo na-
ši farani, marveč Slovenci, Hr-
vatje, in Slovaki in Angleži in 
drugi. Saj bo pa tudi prijetno 
biti tam med tolikimi prijatelji 
in znanci. Nič si ne pustite priti 
med vas in pa ta veseli dan v 

seboj. Izpred Narodnega Doma 
bo buss odpeljal ob 12, ob 1 in , ^ , 
ob 2. Odrastli plačajo na oba moderno. Cerkev j e sedaj pre-

cej oddaljena od faranov. 
Tam je veliko Hrvatov in 

kraja samo 30c, otroci Šolarji 
pa 15c za oba kraja. Vsi delav-
ci, na pikniku, kateri se ne bodo Dalmatincev. Imajo tam še tudi 
peljali s svojem autom, naj bo- Avstrijsko društvo. Zelo čudno 
do pripravljeni, da se odpeljejo P» se mi j e zdelo to, ker so se 
ob 12. s prvem busom. Delavcev tam in tako tudi še v drugih ža-
bo še čez sto, toraj veste, da ne padnih državah zelo pogosto 
bo majhna reč tisti naš cerkveni imenovali za "Avstr i j ce" na-
piknik, ampak, "da bo pela prav mesto Slovence ali Jugoslovane, 
ta velika puta" in še velik pete- Tako imajo še v časti ohranjene 
lin zraven. Pridite vsi! Nič ne tudi dvorane, " V Avstrijski 

Maple Gardens. V Maple Gar-Ide, če nimate denarja. Boste pa dvorani," ali "Avstri jsko dru-
dens se pride po Lee Rd. ali pa j za druščino, da nas bo več. Godba štvo." Take pripombe so bile 
po Center Rd. do Raymund Ave. j bo najboljša, pet godbenikov bo zelo nekaj starega, tam pa je to 
Maple Gardens so ravno sredi! proizvajalo najlepše viže. Kel-;še navadna beseda. Imajo sta-
med tema dvema cestama lia ; narji bodo skrbeli za žejne. Ku- ra taka društva. Tam imajo tu-

njim iskali sreče v Zlati dolini nil. Marko ga je klical. Volkun 
Californije. Mr. Hočevar in De- še glave ni dvignil, 
beljak za brate Kozan in Tone- Marko je šel nazaj h grobu 
ta Trbovca. Mr. Anzič pozdrav- in prijel psa za gradanico, da bi 
lja brata Franka ter želi, da ga z grda odpeljal. Ko bi ne bil 
mu kaj piše. Mrs. Mary Bod- hitro odskočil, bi ga bil Volkun 
ner pozdravlja Mr. in Mrs. ugriznil. 
John Furl an in Victor Vokača. "Od žalosti je stekel," so se 

Mr. Martin Judnič, 40-letni zgrozili, 
naseljenec, stanujoč na 590 San Tedaj je šla nazaj Manica.^ 
Bruno Ave., je dobro stoječi po-1 "Ne hodi k njemu! Te bo. 
sestnik in gostilničar ter po- " N i č me ne bo." 
znan v naselbini. Martin Šulcle, Manica je sedla k Volkunu in 
znan slovenski pijonir, John ga božala: 
Stariha, eden najstarejših pijo-
nirjev. Nadal je : Slane, Dajč-
man, Skala in drugi. 

Mr. šušteršič, Novomeščan, 
je generalni poslovodja pri 
Judniču. On je skrbel za nas. 
da nam ni ničesar, manjkalo na 
stanovanju. Mr. Govednik je 
sedaj voditelj novega Jednoti 
nega društva. 

Obiskal in slikal sem še sle-
deče trgovine: Peter Barič, Je-
lenič, Golobič, Russ, Rodovič in 
krojaško obrt Anziča. 

Nadalje imam iz San Fran-
cisca vse polno slik hiš in cest 
ter narodnega doma, ki bodo 
zelo zanimive za tukaj naselje-
ne rojake, da vidijo, kako se 
imajo tam naši rojaki in prija-
telji. 

Nadaljni pozdravi so še za : 
Mr. Frank in Ignacij Longar od 
Mrs. Martin Slane, od Mrs. Str-

Volkun! — Volkun! — Vol-
kun!" 

Pes je dvignil glavo in zavil, 
kakor bi zajokal. Pastirji so po-
gledali v tla in segli v žepe po 
rute. 

"No, le razjokaj se. Saj vsi 
jokamo." 

"Uuu! Uuu! Uuu!" 
"Volkun!" je prosila Manica. 
"Uuu! Uuu! Uuu! Av, av, 

av!" 
"Volkun! Pojdi z nami do-

mov. Kaj me nimaš več rad?" 
"Av-uuu! Av, av!" 
" č e od žalosti pogineš, kdo me 

bo varoval? Kaj, če me volk? 
Volkun, pojdiva!" 

Pa ga je preprosila. Pes je 
vstal in krotek odšel z otrokom. 

SEDMO POGLAVJE 
O Svetem Vidu 

Skočir je podražil Rozalko, da 
se bo Marko kmalu ženil. Od 

benk za Longarja in Grzinčiča, tistega dne je na vse strani pa-
od F r a n k Kocjana za Mrs. zno poslušala in ujela, da ženske 
Anna Stefeta. res že izbirajo nevesto za Mar-

Oakland, Cal .—Preko vode, ka. 
čez katero vozi splav, se naha- Manica je mirno spala. Rozal-
ja Oakland, kjer tudi živijo na- ka pa je premišljevala pozno v 

prenapačno, če bi se kmalu ože-
nil: 

" č e bi Ančka prišla k hiši, 
Ančka, ki je dobra. Lepo bi bi-
lo. Tako pa, bogve kako bo. Se-
be bi že preživela, če pa Mani-
ca ne bo mogla biti doma? Pa 

- Marko je dober. Bog mu daj 
pravi um in pravo pamet." 

Na Rodinah je bila ura enajst. 
Pod oknom se je nekaj zgeni-

lo. Rozalka je razločno videla, 
kako se je v bledem svitu lune 
nekaj premikalo pod oknom — 
kakor visoka bela senca. Obšla 
jo je groza. Potegnila j e odejo 
čez glavo in si ni upala nič več 
pogledati proti oknu. 

Eno je še slišala biti. Potem 
je zaspala. 

Zjutraj jo je Koraček s koza-
mi prehitel. Zaspala je dan. 

"Dohitim ga." Podila je 
Reber, da je kozliček komaj do-
hajal. Pa Koraček je znal bolje. 
Pod Pečmi ji je zmanjkalo sape: 
"Nalašč nagaja. Bo pa Manica 
danes pasla." 

Kožar pa se je spustil po Ma 
lem melu nazaj po Primoževe ko-
ze. čudno. Nikoli ni čakal za-
kesnele drobnice, da je navadi 
ženske zgodaj vstajati, Rozalki 
je hitel naproti. 

"Priden si, Peter," ga je ogo-
vorila. 

(Dalje sledi.) 
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Za nedeljo, 6. julija 

Organ Recital. 
Elgin Time. Student Prince 
Weather Forecast. Oxford 
Manor. 
Will-O-Way Beach Program. 
Grand Gas Range Hour. 
Christian Science Services. 
Elgin Time. Student Prince 
Weather Forecast. 

McKennas Hawaiian Trio. 
Lyon Tailor Program. 
Polish Hour. 
Brown Sister's Trio. 
City Mission. 
Griff Morris' Orchestra. 
Aliens Royal Carolians. 
Jimmy Dawson's Orchestra. 
Elgin Time. Student Prince 
Weather Forecast. ABRASE-
VIC CHORUS. 
Wurlitzer Program. 
Elgin Time. Sign off. 
Za pondeljek, 7. julija. 

Morning Melodies. 
Elain and Sis. 
Wurlitzer Program. 
Dance Music. 
Elgin Time. Hoeza Knutt. 
Bobby Nichola. 
Organ Program. 
Student P r i n c e W e a t h e r 
Forecast. Mr. and Mrs. Shop-
per. 
Hawaiian Music. 
Tony Cupojie. 
Rock Austin. 
Albert Conkey, Pianist. 
Elgin Time. Student Prince. 
Weather Forecast. Oxford 
Manor. 

Raymund Ave. Pripeljite otroke harice, aha, kuharice, te pa že di domača združena društva, ši rojaki, osobito pa tam živi. noč, da bi za brata res ne bilo 8 : 
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Pennsylvanians. Re-

Recordings. 

Warings 
cordings. 
Leo Reisman. 
John Beljon. 
Ruth Weaver. 
Freddy Stone. 
Studio Program. 
E. H. Hartzeli. 
John Raymond, Baritone. 
Ruth Newman. 
Hawaiian Conservatory of Mu-
suc. 
Gene Rose. 
Bert Lange. 
Joe and Harry. 
Elgin Time. Student Prince 
Weather Forecast. 
Alice Reynolds. 
Negro Hour. 
Merchants an(l Consumers. 
Joe and Sam. 
Ed. White. 
Elgin Time. Sign off. 

Kakor je bilo vse, kar sem do 
danes zapisal v tej koloni, tako 
je resnična tudi naslednja, č e 
verjamete, al' pa ne, ampak če 
niste še nikoli, tejle lahko ver-
jamete. Povedal mi j o je Joe 
Kožel j iz Carl Ave. in mi j o je 
moral trikrat povedati, da sem 
jo res verjel. V tej Koželovi 
družini je bilo pet fantov : 
John, Joe, Martin in dvojčka 
Mohar in Fortunat. Seve, vmes 
je bilo rojenih nekaj deklet, ki, 
pa tukaj ne štejejo. Sedaj pa 
poslušajte: Vseh teh pet fan-
tov je bilo rojenih na 17. mar-
ca. Ne sicer vsi naenkrat, raz-
ven dvojčkov, ampak zase in 
sicer: John je bil rojen 17. mar-
ca 1887, Joe 17. marca 1890, 
Martin 17. 1893, Mohar in For-
tunat pa 17. marca 1900. To 
se ne zgodi vsak dan in tudi 
vsako leto ne. In da j e mera 
čudežev zvrhana, naj povem, 
da so bili vsi ti fantje rojeni ob 
9. uri zjutraj. 

Ni treba čisto nič zmajevati 
z glavami. Lahko vprašate 
Johna ali pa Jožeta, ki oba ži-
vita v Clevelandu, eden na Carl 
Ave., drugi v Collinwoodu. č e 
povem, da j e ta Koželova dru-
žina doma iz žužemberške fa -
re, potem ste lahko zagotovlje-
ni, da j e sama živa resnica, kar 
sem zapisal. 

Pa še nekaj bi rad povedal o 
tej družini, kar mi morda pa 
res ne boste verjeli, pa je glih 
tako res, kakor zares sem jaz 
Jaka. Oče teh bratov j e bil ro-
jen leta 1830 in bil letos ravno 
100 let star, da ni pred petimi 
leti umrl. Služil je cesarja pod 
Kadeckijem in Albrehtom in se 
je praskal z Italijani in pozneje 
s Prusi. Ko j e prišel na urlaub, 
je bila v njegovi vasi ravno ro-
jena mala punčka. Pa so na-
prosili £renadirja Kožela, ki j e 
bil še v cesarski uniformi, da j e 
nesel to punčko h krstu. In ne-
sel j o je. Ko je ta deklica od-
rastla in je bila stara 16 let, j o 
je vzel njen krstni boter, Ko -
žel, za svojo ženo. Pozabil sem 
vprašat Jožeta, če je bila tudi 
poroka na 17. marca, ker so se 
potem vsi važni dogodki vršili 
na 17. marca ob deveti uri z ju-
traj. Pa recite, da se žužem-
berčani ne postavijo. 

A 
žužemberčani sploh napre-

dujejo na vseh koncih in kra-
j ih : Jamšek ima najbolj izuče-
nega psa, ki drvi po lestvi na 
streho, kot izurjen ognjegasec, 
Jakšič kadi največje cigare, 
Jože Pograjc je pa še edini le-
dig fant, kar je žužemberčanov 
v Zedinjenih državah. Pograjc 
se je večkrat ustavil v našem 
uradu in je vedno pustil kakšno 
cigaro, sedaj je pa tem cigaram 
odzvonilo, ker Jože je kupil av-
tomobil. Kupil ga je pri Col-
linwood Motor Co. od zastop-
nika Mr. Louis Pengal, in sicer 
Plymouth izdelka. Jože se hva-
li, da gre mašina kot sam sv. 
Elija. Pa štiman je Pograjc se-
daj, da ne govori z vsakim. 
Morda bo pa ravno avtomobil 
vzrok, da bo Jože skočil v za-
konski jarem, kdo ve? To sem 
zapisal samo radi tega, če boste 
videli kaj polomljenih feneov 
okrog Furlanove farme, in če 
boste videli hoditi Pograjca ob 
palici, da boste takoj vedeli, da 
je bila Jožetova mašina tam ne-
kje naokrog. 

Če kdo ne ve, zakaj j e pre-
povedano imeti moškemu po 
dve ali več žen, mu bom jaz po-
vedal : zato, ker je zapisano v 
sveetm pismu: da nihče ne mo-
re služiti dvema gospodarjema. 

A 
Učitel j : " T e bom že naučil 

neumnosti uganjati! Za kazen 
moraš stokrat napisati stavek: 
'Jaz sem največji osel na svetu' 
—in tvoj oče se mora spodaj 
podpisati." 
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V y HY NOT WATCH One of The 
" Slovenian Baseball Teams Play? 

IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIII1IIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIIHIIIII AMERICAN HOME JUNIOR 
t l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l l H I I I I I ! 

/~VNLY ONE BEING Is Perfcct; Don't 
" Expect Your Friends to Be 
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FRANKIE SIMMS TO 
MEET GODFREY IN 

TWELVE-ROUND GO 
And business is picking up. That 

is—Uncle Sam's mail business, for 
this week's correspondence includes, 

among other things 
several v a c a tion 
greeting cards, a 
complaint, a letter 
of thanks and a 
few new games. To 
t h o s e considerate 
enough to think of 
us while they were 
busy e n j o y i n g 
themselves vaca-
tioning, we offer 
our heartiest ex-
pressions of thanks. 

The c o m p 1 a i nt, 
submitted by Phoul 

Bawl, regarding an 
ommission in last 

week's issue has been rectified in to -
day's edition. As to the letter of 
thanks coming from Miss Frances 
Gerbec, representing the Jugoslav 
Slovene Club; it is just a case of 
"Don't mention it, the pleasure was 
all ours." And the new games sub-
mitted will be printed elsewhere on 
the page in order of their receipt. 

That clears up everything then, but 
the "other things." These represent 
bills and as the inmate of purgatory 
said in regards to heaven, "We'll go 
into that later." 
HOT SHIRTS 

And where is the individual who 
said males are not fad-conscious? 
For his own enlightenment let him 
take a stroll up and down St. Clair 
some warm evening and notice all the 
boys who have blossomed forth in 
gaudy, silk polo jerseys—he'll surely 
be surprised. And now that the ball 
has been started, everyone is trying to 
outdo the other in matter of loud col-
or. At the writing, this sheet confers 
all honors, undisputed, on Beanie Mo-
die who stands out in a costume com-
prised of a violent red jersey, white 
ducks, white and red suspenders and 
a white gob hat touched off with a 
dash of red. "Beanie" coming down 
the avenue looks like a fire going 
some place to happen. 
ANENT SIMMS 

And the papers tell us that once 
again Frankie Simms drops a point 
decision to a much lighter and faster 
opponent. The unknown Paul Swi-
derski, being the gentleman this lime 
—not that that makes any differ-
ence. We don't know what Frankie's 
handlers have in mind in matching 
him with these small men whom he 
couldn't hit with a couple of hand-
fulls of rice. To us, such bouts ap-
pear foolish. There's no use kidding 
anyone into believing Frankie i§ a 
»oxer, he isn't. He's a sludger pare 
a n d simple. And against big, her.vy 
men or willing mixers he's poison, 
dynamite, and panther rolled into one. 
Against the dancing type of ring ar-
tists, he's sugar, chocolate soda and 
lamb. The sooner those guiding his 
fistic destiny realize this, the better 
it is going to be for their battler and 
their own pockets. Bouts with small, 
clever men only serve to make the 
Slovenian sock artist appear clumsy 
and foolish and go a long way to 
tear down the reputation his kayo 
victories against good, big men have 
established. Tuesday, he meets the 
abused George Godfrey. Godfrey is 
by far a better man than Mr. Swider-
ski ever hopes to be, yet we are will-
ing to go on record as saying Simms 
will make a much better showing 
Tuesday than what he did last 
Wednesday. It's all in the type of 
man he's pitted against. 

WE WANNA KNOW WHY— 
Gasoline trucks invariably have a 

c h a o dangling at the rear? 
All the concerts and recitals held 

in this community are always adver-
tised as "Grand Conccrt" or "Grand 
•Recital"? 

Every panhandler in town tries to 
Put us on for the "pricc of a cup of 
coffee"? 

ftOASBIF, PORK, SOOP 
And making a list of some of the 

Wings we would like to know brings 
° , J n ind the fact that ever since 

we ve been old enough to climb 
aboard a lunch counter stool arjd call 
lor ham-and, we've wondered why 
they u s e p r e n c h in making up the 

Victory for Slovenian at Taylor 
Bowl Tuesday Night Will Mean 

More Big Fights 

Our local, Slovenian heavyweight 
fighter, Frankie Simms, will get his 
big chance to be recognized as a real 
contender for the crown, next Tues-
day, July 8, when he meets George 
Godfrey in promoter Eddie Meade's 
12-round attraction at Taylor Bowl. 
Godfrey, the "black menace" of Leip-
erville, Pa., lost his last bout to the 
ambling Alp, Primo Camera in Phila-
delphia by the " foul" technicality. 
This defeat, though removing the 
"menace" part from his nickname, 
does not entirely eliminate him as a 
contender and a knockout victory 
over the black behemoth by Frankie, 
will boost the Slovenian lads fistic 
stock sky high and put him in line 
for some good shots and heavy 
money. 

The pair will enter the ring with 
the visitor enjoying a 40-pound weight 
advantage besides having it all over 
the local leather pusher in the mat-
ter of ring experience. These fac -
tors make George a heavy favorite to 
ccp the go. In fact so great are 
Godfrey's advantages over the aver-
age, young heavy that but very few 
of them can be coaxed into the same 
ring with him, unless the fight is 
already pre-arranged and the black 
boy is fighting "handcuffed." How-
ever, the Camera fight proved he can 
be hit and pitted against a man who 
can be tagged, there is always that 
possibility that Frankie can push over 
the "Old Destroyer." If he does the 
big boy is going to make a lot of 
noise when he hits the canvas. 

Simms Drops Verdict 
Barely going through the motion of 

a prize fight, Paul Swiderski and 
Frankie Simms staged a listless ten-
round bout at Chicago, Wednesday 
night as a semi-final attraction to 
the Griffiths-Risko go. The decision, 
given and received indifferently, went 
to Swiderski who added a little foot-
work and one or two meager attempts 
at wallops to roll up more points 
than Frankie. 

After forcing the fight in the first 
two round, when he made desperat 
efforts to score a kayo, Frankie re-
tired into his shell and let the much 
lighter Paul dance around and about 
him, scoring points on Simms' right 
hand misses and his own light jabs. 

o 
PLAY-FELLOW-WREST 

Orels Prepare for 
Exhibition July 20 

Outing for Workers Held at 
Debevec's Farm Sunday 

"All work and no play makes Jack 
a dull boy," is an old, old saying, and 
nobody believes in it more sincerely 
than what do the Orels, who, last 
Sunday staged an all day outing at 
Debevec's farm in Madison, O. 

Hiking, swimming, ball games and 
other outdoor recreations made the 
major portion of the program and 
night found a very tired and happy 
group returning home. 

The outing; was taken to break the 
monotony of work in preparation for 
the huge outdoor exhibition and pic-
nic to be staged by the group at 
Pintar's farm July 20. Besides plan-
ning an interesting exhibition for 
those attending, the Orels are plan-
ning on giving their guests the time 
of their lives. Every one is most 
cordially invited to attend. 

0 
W I T H SLOVENIAN 

TEAMS 

Group of Eight Spending' Summer at 
Cottage on Lost Nation Rd. 

Recently, the question had been 
asked, "Where are Tommy Martin, 
Howard Davies, Rudy Glinsek, Bill 
Schudel, Boris Kushlan, Edward Jerse, 
Carl Tieber and Edward Blatnik?" 
The answer is that these young men 
are secluding themselves in a lovely 
lore called Play-Fellows-Wrest, near 
Lost Nation Rd., during the entire 
summer and Indian summer. 

Play-Fellows-Wrest is the club cot-
tage owned by the eight boys who 
make up the club by that name. The 
cottage serves as a social and sport 
rendevouz for the members three 
nights a week. Heretofore, all the 
housework and cooking have been 
done by the boys themselves, that is 
individually, for Boris Kushlan says, 
"If you don't know how to cook, you 
don't eat." 

The Play-Fellows announce another 
good-time dance in the near future. 
Edward Blatnik is the president of 
the club, Bill Schudel is treasurer and 
Howard Davies secretary. 

o 
VACATIONING 

LAST SUNDAY 
A. 

Sternisha Motors 10; Majestc R a -
dios 4. 

B. 
Brazis Bros. 5; Paradise & Sons 6. 

C. 
Grdina & Sons 6; St. Joseph Boos-

ters 3. 
D. 

Mlinar Sweets 7; St. Josephs 5. 
Slovenian Merchants 23; Boyd's 

Flints 5. 
E. 

Addison A. C. 12; Brooklyn Indi-
ans 8. 

Widmar Sweets 6; Newburg Repub-
lican Club 5. 

Gumbier Sports 8; Blanchfield Con-
fectionery 11. 

Kuhar Sports 7; Capretta Hdwe. 9. 
Senator 9; Little Indians 0 (forfeit) 
Schneider Sports 21; N. & P. G a -

rage 10. 
Kuznik Shoes 12; Boulevard Sweet 

Shoppe 2. 
Lake Shores 9; Premier Dry CI. 3. 

Major Indoor 
Gornik Habs 1; Farah Sports 3. 

Minor Indoor 
Ferfolia Undertakers 14; Roose-

velts 2. 
O 

FARMERETTES 

S E V E N C O U P L E S 
WED DURING WEEK 

Misses Anne and Vera Mismas, Ann 
Berkopec and Anna Kurnik 

The Misses Ann and Vera Mismas, 
Ann Berkopec and Anna Kurnik are 
learning all the ins and outs of farm-
ing, from milking cows down to 
hitching old Dobbin to the cart, at 
Debevec's farm in Madison, O., this 
week. 

Tired of all the noise and hustle of 
big city life, the young ladies sought 
the quiet solitude of the farm for 
their vacation period and according 
to word sent here, they are having 
the best time imaginable. 

o 
AT CHIPPEWA 

Four Young Ladies Spending Week 
on Farm in Madison, O. 

Four damsels deserted the city this 
week and turned into, farmerettes on 
a real honest to goodness farm in 
Madison, Ohio. They are the Misses 
Jeanne Zakrajsek, Elinor Karlinger, 
Frances Sve'anovich and Jennie Vin-

Wenus in. all the snooty chop houses.! t a !\ , . , , , „ , , , ., , 

S y ^ K ™ Z FJTfbŽlS, £ S 
embarrassing w f n ^ v f S . S J 5 ! t ^ ^ V s l L ^ 
such a place and after scanning the r a l i e 11 e l l n e l a n c l l t s b a c t 

bill of fare finally find something1 ° 
you think you can pronounce without Fish Story 
dislocating your larynx, the immacu-
lately groomed waiter very politely If you want to hear a really good 
informs you that you've ordered a fish story, ask Frances Debevec to 
dinner for six and wants to know 1 tell you about her fishing experience 
how soon the rest of monsieur's party j on the Grand River recently. She 
will be here? We do. even has a photograph to prove it. 

GREETING CARDS 
FOR ALL OCCASIONS 

at 

N O V A K ' S 
E. 62nd St. and St. Clair Ave. 

GET YOUR 

ICE C R E A M 
AT 3 9 £ QT. 

Novaks Confectionery 
E. G2nd and St. Clair Ave. 

Misses Gabrenya, Legan and Godec 
Vacationing at Chippewa Lake 

And now that summer is officially 
and actually here, members of the 
younger set are planning, and some 
already spending their vacations. 
Three young ladies of this latter class 
are the Misses Albina Gabrenya, 
"Sandy" Legan and Marie Godec. 

The girls in company with four 
others, are at present concluding a 
week's stay at a cottage on Chippewa 
Lake, where they are. having a won-
derful time, dancing, bathing, boat-
ing and getting sun-tanned. 

0 
Won't Be Long Now! 

They're troing to be married; little 
Anne Karish and little Jimmy Slap-
nik, in the little church around the 
corner, but it's going to be a real big 
affair. The date is Wednesday, July 
9, 1930. And we'll tell you more about 
it next week. 

Ambulance Service Day or Night 

A. GRDINA & SONS 
FUNERAL DIRECTORS 

1053 E. 62d St. 
FIRST SLOVENIAN UNDERTAKERS 

IN CLEVELAND 
HEnderson 2088 

New Ambulance Cars for All Occasions 

V!s 

T U X E D O S 
WE 
RENT 
TUXEDOS 
FOR 
ALL 
FORMAL 
OCCASIONS 

RENTAL PRICE 

$4 

Three of Ceremonies Performed 
at St. Mary's; Three at St. 

Vitus'; One at St. Paul's 

Despite the passing of June, 
marriages still appear . to be 
very much in vogue, seven more 
couples joining in wedlock dur-
ing the past week. To all of 
them, the American Home Jun-
ior extends its congratulations 
and best wishes for a happy fu-
ture. 

SEKETA-SCHUMER 
Mr. and Mrs. Anton Schumer, 14406 

Jenne Ave., announce the marriage of 
their daughter, Josephine to George 
Seketa, on Saturday, June 28th, at 
St. : Mary's church. Father Hribar, 
the pastor, officiated. 

In the bridal party were Miss 
Frances Schumer, sister of the bride, 
maid-of-honor, the Misses Bertha 
Schumer, Gustavia Paulich, Jennie 
Paulich, bridesmaids. Nicholas Fire-
stone, best man. and Mssrs. Joseph 
Perko, Max Schumer and Joseph Ste-
blay, ushers. 

Reception was held at the Croa-
tian Hall for 250 guests. The Croa-
tian Balkan Tamburica orchestra en-
tertained. 

Mr. and Mrs. Seketa are at home 
at 1066 E. 60th St. 

DOLGAN-ADAMS 
Flared, white bridal satin, fashioned 

into a gown with a lace Bertha collar 
and an embroidered net veil with a 
coronet of beaded lace were worn by 
Miss Pauline Dolgan, when she was 
married to Peter Adams, Saturday. 
She is the daughter of Mrs. Sophie 
Dolgan, 656 E. 162nd St. Father Hri-
bar of St. Mary's church united the 
couple. 

Included in the wedding ensemble 
were Miss Frances Dolgan, maid-of-
honor, and the Misses Antonia Novak, 
Antonia Lozar and Olga. Dolgan, 
bridesmaids. Andrew Gerl acted as 
best man and ushers were Messrs. 
Anthony Pirc, Jack Tomsic and Frank 
Dolgan. 

The Slovenian Home, Holmes Ave. 
was the reception scene for which 
the Miklavcic Bros, orchestra fur-
nished the music. 

JERAN-SAJN 
Father Hribar of St. Mary's church 

performed the ceremony Thursday 
that united in wedlock Miss Molly 
Jeran and Frank Sajn. The bride is 
the daughter of Mrs. Mary Jeran 
Davis, W. Va., and the groom is the 
son of Mi-, and Mrs. Frank Sajn Sr. 
E. 185th St. 

Attendants were Miss Molly Kurent 
maid-of-honor, and Miss Virginia Je-
ran, bridesmaid, Joseph Sajn wa; 
best man, for his brother, and Pau: 
Jeran, usher. 

Relatives and immediate friend£ 
were present at the weeding recep-
tion in the evening, for which Pau 
Morel, accordianist played. 

DRCAR-KLUN 
Miss Mary Drear, daughter of Mr. 

and Mrs. Frank Drear, 7201 Hecker 
Ave. became the bride of Frank Klun 
Jr., son of Mr. and Mrs. Frank Klun 
Sr., 1158 E. 60th St., Thursday, July 
3rd. The nuptial mass was read bj 
Father Ponikvar at St. Vitus' church. 

A sleeveless gown of white satin 
trimmed in lace and tulle and a veil 
of plain tulle with eardrops of orange 
blossoms were worn by the bride. 
The maid of honor Miss Frances 
Drear, sister of the bride, wore orchid 
satin, with a matching picture hat 
Frank Drear was best man. 

The young couple are motoring 
through Pennsylvania on their honey-
moon. 

HLAD-ZAKRAJSEK 
A pretty bride of this morning was 

Miss Mary Hlad, daughter of Mr. and 
Mrs. Hlad, 6532 Me.ta Ave. The 
groom was Frank Zakrajsek, son of 
Mr. and Mrs. Louis Zakrajsek, 6609 
Bonna Ave. Father Ponikvar, St. 
Vitus' church, celebrated the nuptial 
mass. 

Miss Hlad wore a heavy ivory satin 
gown, offset with maline, and her 
ivory tulle veil was draped over a 
lace bandeaux in cap style. She car-
ried white calla lillies. 

Miss Josephine Hlad, attended as 
maid-of-honor, and Miss Frances Ho-
čevar as bridesmaid. Messrs. John 
and Joseph Zakrajsek served as best 
man and usher, respectively, for their 
brother. 

The wedding fiesta will take place 
at the home of the bride this eve 
ning. 

RAKOS-VULICH 
At 9 o'clock Saturday morning, 

Miss Theresa Rakos and Anthony 
Vulich were united in marriage at 
St. Paul's church by Father Domla-
dovac. Miss Rakos is the daughter 
of Mr. and Mrs. Andrew Rakos, 1015 
E. 63rd St., and the groom is the son 
of Mr. and Mrs. Paul Vulich, E. 68th 
Street. 

Miss Ann Perovic was the maid-of-
honor, and the Misses Barbara Paul-
ich, Catherine Rakos and Stella War-
ner were bridesmaids. Joseph Pero-
vic, acted as best man, and Messrs. 
Nicholas Rakos, John Rakos and 
Emil Smith as ushers. 

The Kallister orchestra played at 

Slovenian Girls Win 
Second League Game 

Wallop Lindy Flyers 20 to 0 
In Five Innings 

Caught in a downpour of base hits 
and runs and mixed up in a deluge 
of their own errors, the Lindy Flyers 
found the going with the Slovenian 
girls, in a league softball game at 
Gordon Park Wednesday altogether 
too wet and at the end of five innings 
were completely washed out, 20 to 0. 

The victory was the second for the 
neighborhood lassies, and keeps their 
perfect record intact besides definitely 
establishing them as one of the 
strongest aggregations in the league. 
Campa, on the mound for the win-
ners, pitched superb ball letting down 
the Flyers with a single hit and 
struck out 14 opponents. Blatnik, 
Doljak, Opalek and Steiss crashed out 
homers to lead the Slovenian on-
slaught. 

O 
W I T H SLOVENIAN 

TEAMS 

TOMORROW 
Sternisha Motors vs. Rotbart Jew-

elers, Woodhill No. 5 at 3. 
Brazis Bros. vs. Berichon Fords, 

Woodhill No. 12, at 3. 
Grdinas vs. Broskie Meats, White 

City, at 3. 
Mlinar Sweets vs. Bills Clothiers, 
Shaw Field, at 3. 

Slovenian Merchants vs. Bell A. C., 
Lake Front No. 4, at 4. 

Addison A. C. vs. White Soz, Wood-
hill No. 4, at 12. 

Senators vs. Pals, Lake Front No. 
4, at 2. 

Gumbier Sports vs. Widmar Sweets, 
Shaw Field, at 12:30. 

Schneider Sports vs. O'Bell Meats, 
Pattison Field, at 4. 

Kuznik Shoes vs. Orange Socks, 
Woodhill No. 6, at 2. 

Lake Shores vs. Debeo Confection-
ery, Forest Hills, at 3. 

Kuhar Sports vs. Imke Barbers, 
Pattison Field, at 12. 

Gornik Habs vs. Favorite Knits, 
Brookside Park No. 4, at 10. 

Ferfolia Undertakers vs. Marek Un-
dertakers, Garfield No. 3, at 10. 

S. Y. M. C. TEAM GOES 
INTO FIRST PLACE 

IN S. D. Z. LEAGUE 

FLYING TRIP 

Miss Nettie Briar Flies to Chicago for 
Ten-Day Vacation 

They say time is precious and Miss 
Nettie Briar, 626 E. 124th St., firmly 
believes that a vacation period is 
ioubly valuable. Consequently when 
she made up her mind to spend ten 
lays in Chicago, 111., she couldn't see 
;he. point of. wasting so much time 
in the train, so she packed her bag 
Thursday morning, hustled out to the 
Cleveland airport and grabbed the 
):05 tri-motored Fokker cabin plane, 
Chicago bound. 

And just to get as much as possible 
out of her stay there, she's going to 
;ly back, too. While at the Windy-
City, Miss Briar is the house guest 
of Mrs. Mary Schwab, 3742 Bernard 
Street. 

the reception which was held at the 
Croatian Home on St. Clair Ave. 

ZALOKAR-BUCKLEY 
At 10 o'clock this morning, Miss 

Theresa Mae Zalokar, 6412 Carl Ave., 
became the bride of Mr. Walter A. 
Buckley, 748 E. 91st St. The nuptial 
ceremonies took place at St. Vitus' 
church with the Rev. Father Poni-
kvar officiating. 

The bride wore a white satin silk-
houette gown with a lace yoke and a 
stunning puff sleeve. The veil was of 
lace and caught in cap effect with 
French orange blossoms. She car-
ried cala lilies. 

Attending the bride were, Miss Jew-
ell Fetsko, as maid-of-honor, and 
Miss Ann Fifolt, bridesmaid. The 
Brides brother, Mr. Edward J. Za-
lokar served as best man, and Mr. 
Edward B. Fetsko, usher. 

Miss Fetsko and Miss Fifolt wore 
gowns of pink net with stunning pia-
ture hats. 

A reception in the evening at the 
bride's residence will be given by Mr. 
and Mrs. Zalokar. 

Victory Over Saints Last Sun-
day, With Cleveland Team Idle 

Breaks Tie 

With the Cleveland team idle, the 
Slovenian Young Men's Club took 
advantage of the opportunity and 
took first place by trimming SS. Cy-
rill and Methodius 4 to 2, at Gordon 
Park last Sunday. In the other 
scheduled game the Modern Crusad-
ers replaced Mir in third place by 
registering a 6 to 3 victory over them. 

Stellar pitching by Verbic, SYMC 
slab artist, was mainly responsible foi 
his team's victory. "Cy" allowed but 
three hits, one of them a double, and 
whiffed 11 of the Mir batters, while 
his two-base blow in the eighth with 
one on the sacks added one more run 
to the team total. Both Lausche and 
Slapnik chalked up a double and sin-
gle in three trips to the plate to lead 
the day's hitters. 

Allowing but five hits and practi-
cally invincible in the pinches, Chuck 
Hanna twirled the Crusaders to theii 
victory over Mir in the other game. 
Aiding Hanna in the victory was a 
big five-run rally in fourth, staged 
after two men were out. The Mod-
ernists combined two walks, two Mir 
errors and three singles to push ovei 
the five markers. 

The feature tilt of tomorrow's card 
at Gordon Park, will bring togethei 
Cleveland and the Crusaders in a 
battle for second place. This is the 
second meeting of the two, the Cleve-
land aggregation copping the first 
encounter. As a result, the Crusad-
ers are out to even up matters in to-
morrow's fracas. They'll have to be 
on their game to do it though, as 
Cleveland undoubtedly has one of the 
toughest teams in the league. The 
game will be played on No. 6, early. 

The rest of the schedule calls for 
a Saints-Clairwood tussle on No. 6 
late and a Mir-SYMC battle on No. 
7. In meeting the Saints, who now 
occupy fifth place, the Clairwoods are 
looking toward chalking up their first-
win of the season. Mir, though ex-
pected to give the champs a battle in 
their game, do not appear strong 
enough to upset the dope and score 
a victory. 

*Btf*r About 
Them 

JUST A QUIET GIRL 
And for today, we have a young 

lady, whom you see around quite a 
bit but about whom you do not hear 
very much, being a very modest and 
retiring little miss. 
JOSEPHINE D. ORAZEM 

At present is helping the Richman 
Bros, put out their famous "twenty-
two fifties." And her birthday will 
be this coming Tuesday, therefore 
presents, congratulations, etc. are very 
much in order. 

Will just be stepping out of her 
teens and is an honor graduate of 
St. Vitus, leaving the Glass avenoo 
institute in the year 1925 A. D. 

MERCURY MAIDENS 

M 

WILLIAM A. VIDMAR 
ATTORNEY-AT-LAW 
212-214 Eneineers Bid*. 

Tel. Main 1195 
OFFICE HOURS: 9 TO 5 

Hon., Tue., Thur. from 6:30 to 8 P. M. 
Sat 2 — <1, 6:30 to 8 P. M. 

in the of f ice of dr. Skur 
787 E. 185th St. 

Res. 18735 Chapman Ave. 
Tel. KEnmore 2307-M. 

(Aug. 20-30) 

Enjoy It Again 
Later 

WITH A KODAK along, 
every pleasing little in-

cident is kept for you and 
your friends to enjoy again 
later. Make a Kodak a part of 
your sporting equipment. 

You'll find the right Kodak 
at the right price at this 
store. Come in any day and 
look around. Ask to see the 
Modern Kodaks - - they don't 
require bright sunlight. No 
obligation to make purchases. 

Kodaks as low as S5 

F. BRAUNLICH 
DRUG STORE 

E. 55th and St. Clair. 

Newly Formed Hiking: Club Spends 
Day at Brady's Point 

In keeping with their policy of see-
ing Ohio first, the Mercury Maidens, 
a newly formed hiking club, last Sun-
day walked from St. Clair and E. 71st 
St. to Brady's Point on the Chagrin 
River, as the first part of a sum-
mer program that calls for hikes to 
practically all points of interest in 
northern Ohio. 

Those making the first hike were 
the. Misses Rose Mule j, Vera Milavec. 
Edna Haffner and Helen Doyle. Tiie 
quartet got an early start and arrived 
at their destination at about noon, 
covering the 17 miles in four hours. 
The major portion of the afternoon 
at the resort was spent in swimming 
and canoeing. 

0 
NEWLYWEDS AT HOME 

Mr. and Mrs. Kohnan Entertain With 
House-Warming Party 

Mr. and Mrs. Joseph Kolman, 1063 
E. 68th St., recently newlyweds, en-
tertained some of their friends at an 
informal house warming party Fri-
day evening. 

Among the guests were, Miss Dor-
othy Fabish, Miss Louise Mandel, 
Miss Mary Kurent, Mr. and Mrs. Pe-
ter J. Mihelic and Messrs. Theodore 
Mandel, Louis Spehek and Jack Kol-
man. 

Peter Mihelic amused the crowd, 
as usual, with his weird stories, ma-
gic tricks and his Houdini garb. 

O 
LATE NEWS 

And just as we go to press, we 
learn of the secret- marriage of Miss 
Valeric Ferluga, popular forelady at 
Richman's, to Mr. Phillip Yontis. The 
marriage is reported to have taken 
place last Saturday and it is believed 
the couple are at present spending 
their honeymoon at Breaker's Hotel, 
Cedar Point, O. 

o 
A. H. J. Reporter: "And who is 

the best man?" 
Prospective Bride: "The groom, of 

D. in center of monicker represents 
Dorothy, and she just dotes on pine-
apple in any size, shape or form. Is 
still single and at present is receiving 
her mail at 6326 Carl Ave., where she 
makes her abode with the family. 

Peculiar in that she very, very sel-
dom goes to any of the fillum houses. 
As a result has no special hankering 
for any of the pop H'wood artists. 

Very active in club and lodge work 
and acknowledges affiliations with 
Mary Magdalene No. 162 of KSKJ 
fame and St. Ann's No. 4 of the SDZ 
group. Has been a member of SDZ 
Honor Guard ever since it started 
guarding. 

Isn't very much interested in spejrt 
activities though she admits golf and 
swimming are really not so bad and 
that if you care to include modern 
dancing in the list of sports, she's a 
most hearty sport enthusiast or some 
such other big word. 

Biggest asset comes in ability to 
wield frying pans, stoves, kettles, 
dishes and all other instruments of 
destruction used in the practice of 
the culinary arts. Years of workouts 
in the family kitchen have earned for 
her the reputation of being one of 
th» best hash-concocters in the com. 

Keeps away from powder and rouge 
but occasionally uses Narcissus per-
fumery and her most embarrassing 
moment occurred quite recently, last 
snow season to be eggsact, when she 
got off a Superior rail chariot at the 
cor. 55 and Sup. without touching 
any of the steps, ending up in a re -
clining position somewhere between 
the car tracks and the curb. All this 
to the amusement of some five thou-
sand and two people. 

And according to her, the toughest 
thing in all these thirsty Stages of 
ours is getting rid of undesirable, and 
persistent Johnnies. And her fav. 
expression is "Doggone it ! " 

Does beaucoup sewing and other 
needlework and her secret ambition 
is to be an A - l approved, housekeep-
er. Hasn't any too much time for 
books though she likes to read. Fav. 
author is good ol' Henry Wadsworth 
Longfellow and she goes, for . "Evan-
geline" in a bigger and better way. 

Is card crazy and a whiz at sixty-
six, winning every time she deals or 
keeps, score—from which this es-
teemed colyum allows you to draw 
your own deductions. 

Has three sisters, one younger and 
two already in ball an' chain and at 
one time clerked at Alex's Confec-
tionery. 

Isn't radio bugs though she admits 
getting kick outa recent Slovenian 
Hour broadcasts. Thinks the Ameri-
can Home Junior is a wonderful sheet 
and that being interviewed is just 
like going to confession. Penance 
omitted, of course. 

Doesn't like to see young ladies 
indulge in smoking and goes for tall 
and blonde males. Last month treated 
herself to a permanent and right now 
is trying to coax her blonde hair to 
grow long. 

Prefers long dresses for wear at all 
times and is absolutely crrazy about, 
jewelry, especially necklaces. 

Likes informal parties if not staged 
too frequently and her best bet in the 
line of colors is green. in any shads 
from Nile to Jade. 

O 
Visitors 

Among the Fourth of July, out -o f -
town visitors in Cleveland this week 
are Mr. and Mrs. John Tome, their 
sons Victor, Laddie and Stanley and 
their uncle Louis Tome, all of Chi-
cago, 111. They are the house guests 
of Mrs. Theresa Gorencic, 1189 E. 
61st St. 

D A N C I N G 
at Mervar's 

Valley View Park 

Every 
SATURDAY and SUNDAY 

Gribbons Orchestra 
Drive out Broadway to East 71st St., to Canal Rd., to Dunham Rd., 
to foot of the hill where you will see the "Mervar" Sign. 

M E N ' S S U I T S 
expertly cleaned and pressed — g Q n 

If we call and deliver, add 20c. 

THE FRANK MERVAR CO. 
CLEANERS AND DYERS 

5921 Bonna Ave. Phone HEnderson 712S 
Open Evenings Untill 8 o'clock 

: 



SAMO ZA EN LAS 
Spisal GABARIOU t 

P. — Brez dvoma nam lahko 
poveste, kako je bil oblečen? 

G. — Gotovo. Imel je na sebi 
svetlo sive hlače, temno suknjo 
in velik slamnik. 

Na migljaj predsednika je slu-
ga privzdignil sukneno pogrinja-
lo na mizi; v dvorani je zavlada-
la smrtna tišina. 

P. — (Kaže na obleko obto-
ženca). Ali je ta obleka podo-
bna oni, ki ste jo pravkar opisa-
li? 

G. — Seveda; ravno taka je. 
P. — Potem takem ste spozna-

li morilca. 
G. — Ogenj je bil tako velik, 

da je bilo svitlo kot podnevi. 
Spoznal sem Jakob Boiskorana. 

Videlo se je, da so ' bili vsi 
navzoči pripravljeni na te bese-
de, vendar se je pri teh obtežil-
nih besedah s r c e slehernemu 
stisnilo v prsih. Pogledi vseh so 
se obrnili ne obtoženega. 

V njegovem obrazu ni trenila 
niti ena mišica. Prav tako ma-
lo zanimanja sta kazala njegova 
dva zagovornika. 

Predsednik sodišča kot tudi 
državni pravdnik sta opazovala 
obtoženca in oba zagovornika. 
Ali bodo protestirali? Morda. 

Toda ker ni bilo nikakega ugo-
vora, je predsednik nadaljeval: 

P. — Vaša obtožba je težka, 
gospod grof. 

G. — Znano mi je, kako tež 
ka je. 

P. — Toda je čisto nasprotna 
izjavi, ki ste jo podali preisko-
valnemu uradniku. 

G. — Da. 
P. — Ko se vas je vprašalo 

par ur po napadu, ste izjavili, da 
niste spoznali napadalca, še več, 
ko so omenili Boiskoranovo ime, 
ste odločno protestirali proti 
vsakemu sumničenju napram 
njemu in ste zagotavljali svojo 
nedolžnost. 

G. — To ni odgovarjalo res-
nici. Simpatiziral sem z možem, 
ki je zavzemal tako odlično me-
sto v družbi in nisem hotel pri-
čati proti njemu. 

P. — Toda sedaj ? 
G. — Sedaj vidim, da nisem 

imel prav in da se mora dati za-
doščenje pravici. To je vzrok, 
da sem prišel sem — čeravno tr-
pim na bolesti, ki ne prizanaša 
in čeravno sem že na tem, da sto-
pim pred večnega Sodnika — 
svečano izjavljam, da je Jakob 
Boiskoran krivec. Spoznal sem 
ga prav dobro. 

P. — (Proti obtožencu). Ali 
slišite? 

Obtoženi vstane in reče: 
O. — Pri vsem, kar mi je 

častnega in svetega, prisegam, 
da sem nedolžen. Grof Klavdij 
pravi, da bo kmalu stopil pred 
večnega Sodnika, zato pričaku-
jem pravice od Boga. 

Težko je spravil te besede iz 
ust. Markiza Boiskoran omedli, 
odneso jo ven. Dr. Seignebos in 
gospodična Dionizija hitita za 
njo. 

O. — (Proti grofu Klavdiju). 
Umorili ste mi mater. 

Gotovo je, da oni, ki so priča-
kovali senzacijo, niso bili raz-
očarani. Bilo je splošno razbur-
jenje. Skoro vse ženske so ime-
le solze v očeh. 

In vendar, tisti, ki so opazo-
vali grofa Klavdija in Jakoba 
Boiskorana in če so videli pogle-
de, ki so se križali med njima, 
so se morda vpraševali, da-li ni 
morda česa drugega med njima, 
kot samo to. Nihče si ni mogel 
razlagati molčečnosti zagovorni-
kov. Ali mislita prepustiti ob-
toženca usodi? Ne, ker vidimo 
ju vstati in se podati k obtožen-
cu ; stisneta mu roke in ga bo-
drita. 

Lahko se reče, da sta bila ce-
lo predsednik in državni prav-
dnik presenečena ob tem prizo-
ru, tako se je vsaj zdelo. 

Toda predsednik nadaljuje: 

P. — Malo poprej sem vpra-
šal obtoženca, če je imel kak 
vzrok za napad. 

G. — (Mirno, toda odločno). 
Drugega vzroka ne vem, kot 
morda tožbo glede tiste male 
vode. 

P. — Ali ni obtoženec nekoč 
grozil, da vas bo ustrelil? 

G. — Da, toda ne verjamem, 
da je to resno mislil in tudi ni-
sem pokladal nobene važnosti na 
tisto grožnjo. 

P. — Ali obstojate pri svoji 
trditvi? 

G. — Obstojam. In še enkrat 
izjavljam, pod prisego, da ni 
bilo nobenega dvoma, da je bil 
napadalec Jakob Boiskoran. 

Poznalo se je grofu, da je bil 
na koncu svoje moči. Pričel je 
jecljati, zaprl je oči in glava se 
mu je pričela zibati iz ene v dru-
go smer. Prihitela sta dva slu-
žabnika, ki sta ga peljala iz dvo-
rane. 

Ali bo prihodnja priča grofi-
ca Klavdijeva? 

Tako se je mislilo, pa temu ni 
bilo tako. Grofica se. je v tem 
času nahajala ob bolniški po-
stelji svoje hčerki, ki je bila ne-
varno bolna, zato je niso klicali 
za pričo. Njeno izpoved pa je 
prebral sodni pisar. 

Dasi je bil njen opis one gro-
zne noči j ako drastičen, ne po-
da nobenih posebnih dokazov. 

Prihodnja priča je bil Ribot. 
To je postaven kmečki fant, 

ki je prišel z rdeče-modro ovrat-
nico in težka zlata verižica mu je 
pripeta na telovniku. Zdelo se 
je, da si šteje zelo v čast, da lah-
ko nastopi za pričo in se ozira 
okrog z največjim zmagoslav-
jem. 

Pripoveduje svoje srečanje z 
Jakobom z jako važnim izvaja-
njem. če bi ga kdo malo podre-
zal, bi najborže celo izpovedal, 
da mu je obtoženi razodel vse 
svoje načrte o nameravanem 
umoru. Njegovi odgovori so bili 
sprejeti z največjo veselostjo 
pri občinstvu, zakar je moral zo-
pet predsednik strogo nastopiti. 

Priča Gaudry, je majhen suh 
možiček, ki je večino svojega 
življenja prebil v tepežih in pra-
skah. Nasprotno od Ribota, se 
je zdelo, da je on vse pozabil. 
Videlo se je, kakor bi se bal pri-
čati. Govori pohvalno o grofu, 
toda nič manj lepe besede ima 
tudi za Boiskorana. Zatrjuje, 
da ima on vse ljudi rad in da ni 
še nikomur ničesar hudega pri-
zadjal. 

Naslednja priča, žena Cour-
tois, si najbrže želi, da bi bila 
sedaj več tisoč milj proč od sod-
ne dvorane. Predsednik mora 
izvleči iz nje besedo za besedo, 
toda končno tudi ona ne pove 
ničesar novega. 

Prihodnji priči sta bila dva 
kmeta iz Brechy, ki naj bi pri-
čala, kako je nekoč Boiskoran 
nameril s puško na grofa Klav-
dija. Toda tudi ta dva sta si na-
sprotovala v svojih izvajanjih. 
Eden je rekel, da je bil tisti in-
cident s puško le šala, medtem 
ko je drugi rekel, da se je mislil 
vreči med grofa in Jakoba, da 
ne bi prišlo do česa hujšega. 

Obtoženi je nato še enkrat iz-
javil, da on ni nikdar sovražil 
grofa in da tudi vzroka ni imel 
sovražiti ga. 

Eden izmed obeh kmetov na-
to izjavi, da je vsaka tožba za-
dosten vzrok, da se človeka so-
vraži. Nato je razložil tožbo 
med grofom in Jakobom, ki je 
nastala vsled tega, ker je grof 
zaprl vodo Seillo, ki je vsled te-
ga poplavila Jakobove travnike. 

Predsednik ustavi nadaljno 
kmetovo tolmačenje in pokliče 
nadaljno pričo. 

Ta priseže, da je slišal, kako 
se je Boiskoran zaklel, da bo ne-
kega dne pognal grofu v telo 
kroglo. Razklada nadalje, da je 

obtoženi jako prepirljive nara-
ve, ki vsakemu grozi pri vsaki 
najmanjši priliki. In da podpre 
te svoje dokaze, pove, kako jp 
nekoč Jakob streljal na nekega 
moža, in da to ve vsa soseska. 

Obtoženi vstane, da stvar raz-
loži. Da je hodil neki falot, zdi 
se mu, da je bil to ravno ta pri-
ča, krast sadje in zelenjavo nje-
govim najemnikom. Neko noč 
je pazil in ko je prišel zopet 
krast, mu je zapodil naboj šče-
tin pod noge. Ne ve pa, ga je li 
zadel ali ne. Toda ker ni doti-
čni tat nikdar o tem povedal, se 
ni tega tudi nikdar izvedelo. 

Prihodnja priča je bil stra-
žnik iz Brechy Ta izpove, da je 
imel takrat, ko je grof Klavdij 
zaprl omenjeno vodo, Boiskoran 
nad dvajset tisoč tone izgube na 
senu. Pripomni, da bi on take-
ga slabega soseda ne gledal pre-
več lepo. 

Državni pravdnik ne zanika 
tega, toda izjavlja, da je hotel 
grof Klavdij poravnati to škodo. 
Jakob Boiskoran pa je ponudbo 
prešerno zavrnil. 

Obtoženi izjavlja, da ni sprejel 
odškodnine, ker mu je tako sve-
toval njegov odvetnik, da pa ni 
rabil pri tem nobenih žaljivih 
izrazov. 

Potem sta predstavila zago-
vornika svoje priče. 

(Dalje prihodnjič.) 
o 

Žalostna usoda za mlada 
zakonska 

Tacoma, Wash., 4. julija. Ko 
sta se včeraj na predvečer svoje 
poroke vračala 25 letni Alex 
Hansen in 17 letna Mildred 
Gardner, proti svojemu domu, 
ju je zadel vlak na progi in oba 
na mestu ubil. 

Naprodaj je 
Pravkar izgotovljena hiša je 

naprodaj, 7 sob in zajutrkoval-
nica, dve garaži, mnogo sadnega 
drevja na, lotu, rože in lepa tra-
va. Blizu šole, ulične železnice, 
trgovin in cerkve. Cena zelo 

i nizka. Zamenja se tudi za lot 
! ali avto. Lastnik M. J., 19404 
; Mohican Ave. Tel. KEnmore 
i 0836-J. (Jul. 3. 5. 9. 11.; 

Nekaj skoro zastonj 
Naprodaj je James Leffel 

parni kotel, 12 konjskih sil, star 
komaj dve leti. Proda se za prav 
mal denar. Istotam je naprodaj 
tudi seštevalni stroj, časa je sa-
mo en teden. Vprašajte na 3855 
St. Clair Ave. (159) 

Hiša naprodaj 
6 sob in garaža, pravkar skon-
čana, se proda od lastnika po 
skrajno nizki ceni. Vprašajte 
po 6:30 zvečer ali v nedeljo. 
19700 Ormiston Ave., Notting-
ham. (July 1. 5. 8. 12) 

V slučaju 
da hočete kupiti, prodati ali za-
menjati hišo, lot ali trgovino, 
pridite do Joseph Mihelicha, v 
Slovenskem Narodnem Domu na 
6419 St. Clair Ave. Tel. Hender-
son 3896. (Sat. X ) 

Pozor! 
Izdelujem in postavljam vsa-

kovrstne ograje ali fence. Se 
priporočam rojakom ! 

Louis špehek 
1120 E. 67th St. 

Tel. ENdicott 0339. (Sat. X ) 

Navodila za kopanje. 
: V kratkem času je v Cleve-
landu utonilo že šest oseb pri 
kopanju. Mestni zdravstveni 
komisar dr. Rockwood daje sle-
deča navodila kopalcem: pred-
no greste v vodo, nikar ne jejte. 
Ako ste jedli, čakajte vsaj dve 
uri, predno se greste kopat. Ni-
kar se nikogar ne držite v vodi. 

i Ne k r i č i t e v vodi, ker to 
moti rešilno moštvo. Nikar ne 
hodite v p r e m r z l o vodo. Vo-
da mora biti vsaj 74 stopinj 
topla. Mrzla voda je veliko bolj 
nevarna, da dobite krče kot 

: mlačna. Ako čutite krč, takoj 
se podajte proti bregu. Nikar 
ne plavajte predaleč od brega. 
Krč prime tudi najbolj izurjene 
plavače. 

~ M A L I O G L A S I 
Svarilo 

j Dolgo sem odlašal, sedaj sem 
pa primoran naznaniti, da vsi 

; tisti, ki imajo toliko govoriti o 
meni, da s tem prenehajo, kot 

I tudi prenehajo z govorico o 
! osebi iz Collinwooda. Ako ne 
bo konec, bom moral nastopiti 
sodnijskim potom. Martin Ro-
gel, 7112 Lockyear Ave. 

Primoran prodati 
lep prostor, blizu Babbit Rd. in 

i Chase Brass Co. 80 čevljev na 
j St. Clair Ave., 300 čevljev dol-
go. Moderna hiša. Ako kupite 
ta prostor, vam prinese gotovo 
lep dobiček. Oglasite se pri 
lastniku, C. Algir, 24714 St. 
Clair Ave. (158) 

Moški išče 
priletno žensko za varovati dva 
otroka in za kuhanje. 1263 E. 
55th St. (157) 

Fant išče sobo 
med St. Clair Ave. in Superior, 
od 55. do 65. ceste. Kdor ima 
kaj naj pusti naslov v uradu te-
ga lista. (157) 

V najem 
se da hiša, 5 sob in kopališče. 
Vprašajte na 6032 Glass Ave. 

(157) 

štiri sobe ) 
se dajo v najem. Elektrika, klet | ~ 
in plin, vse za $16.00. Oglasite 
se na 1017 E. 62nd St. (156) 

DR. J. V. ŽUPNIK 
ZOBOZDRAVNIK •1*1 ST. CLAIR AVE. V Kuuiovem poslopju Nad North Americas ba.k. Vbod urno Iz M. cettt Goverimo ilu>e»ko. 19 l«t ma S«. Clalr Ar*. 

( W . 8.) 

Leopold Kushlan 
SLOVENSKI 
ODVETNIK 

Čez dan: 
513 ULMER BLDG. 

Zvečer od 6—8 
8411 ST. CLAIR AVE. 

soba št. 7. Tel. Rand. 5195 

Tel. Cherry 3982 

J. MOHAR 
6521 ST. CLAIR AVE. £ 

č e hočeta delo poceni in fe 
Doiteno, pokličite men«. c 

Randolph 5188 n 
(Thn. F.)!! 

GRDINA'S 
SHOPPE 
Popolna saloga oblak 
in vsa oprema la »are-
ata ia družice 

Beauty Parlor 
Vedlo najmodernejii 
šemakl klobuki. 

Treavlaa uprta vaaka arada MP-•kari aala lata. 
6111 ST. CLAIR AVE. 

HEnderson 7112 (U. Thu. 8.) 

ZAHVALA. 

S potrtim srcem naznanjamo vsem našim sorodnikom in 
prijateljem, da je vsemogočni Bog poklical k sebi ter posadil v 
vrste svojih krilatcev našo ljubljenko 

FRANCES PETELIN 
dne 8. junija, 1930, v cvetoči mladosti pet let. Pokojna je bila 
članica društva Kraljica Miru, št. 24 SDZ lrJadinskega oddelka. 

Iskreno se želimo najprej zahvaliti Rev. Al. Gnidovcu za 
cerkvene obrede, Mr. Rossmanu, pevovodju in šolskim otrokom, 
ki so peli pesmico: "Jezus male k Sebi kliče . . ." Iskrena hva-
la šolski sestri Stelli, ko se je trudila, da so se šolarji udeležili 
sv. obhajila za pokoj njene duše, ter šolskim dekletom, ko so 
spremile našo drago hčerko na pokopališče ter nosilcem krste. 
Hvala vsem onim, ki so prišli pokropit ranjko, ko se je nahajala 
na mrtvaškem odru ter tolažili nas skozi dni žalosti. Prav pri-
srčno se zahvalimo pogrebniku Mr. Louis L. Perfolia za tako 
krasno urejen pogreb in za njegovo naklonjenost. 

Z globoko hvaležnim srcem izražamo zahvalo za vence: Mr. 
in Mrs. Louis Kužnik, Mr. in Mrs. Prank Godec, Mr. in Mrs. 
John Skufca, Mr. in Mrs. Anton Suhadolnik, Mr. in Mrs. Prank 
Česnovar in družina, Mr. in Mrs. Louis Grden, Mr. in Mrs. 
Joseph Kremžar, Mr. in Mrs. Mike Vidic in Mr .in Mrs. Chester 
Granowski, ter Mr. Frank Kužnik in Mr. Louis Kužnik za avto-
mobile brezplačno pri pogrebu. 

Bela žena, smrt nemila 
žrtev si izbrala je, 
s koso svojo zamahnila, 
s tugo nas navdala vse. 

Ljuba hčerka, draga sestra 
se ločila je od nas; 
zadnja ure smrtna njena 
je odbila za ves čas. 

V grobu tihem tamkaj sniva 
večno spanje že sedaj, 
v miru božjem naj Ročiva, 
večna luč ji sveti naj. 

Žalujoči ostali: 
Anton in Marija Petelin, starši; trije bratje in štiri sestre. 

J 

AlBudnick&Co. 
ZANESLJIVI 
PLUMBERJI 

Se priporočamo starim in no-
vim odjemalcem za vsakovrstna 
plumberska dela, za napeljavo 

kurjave, kopanje kanalov in 
enako. 

Točna postrežba! Zmerne cene i 

6707 St. Clair Ave. 
Tel. RAndolph 3289 

Stanovanje telefon: 
KEnmore 0238-M 

(Thn. F.) 

Bukovnik 
STUDIO 

SLOVENSKEM 
NARODNEM 

DOMU 

6405 St. Clair Ave. 
Tel. RAndolph 5013 

« » 8 X i O T m m t i t i ! i i i » m a t » « 

V SPOMIN 
PRVE OBLETNICE SMRTI NEPOZABNEGA 

SOPROGA IN OČETA 

John Zupančič-a 
Dne 4. julija je minilo leto dni, od kar je preminul 

naš ljubljeni soprog in dragi oče, a v naših srcih še 
tolažbe ni. Mesec julij spet nam klije, kaže nam polet-
ni čas, toda nam pa solza lije, radosti ni več za nas. 

Dragi oče in ljubljeni soprog, prosi Ti Boga zanas, 
da bi enkrat združil nas za večni čas. 

žalujoči: 

CHRISTY ZUPANČIČ, soproga, 
JOHN ZUPANČIČ, sinček. 

Cleveland, O. 3. julija 1930. 

Jos. Demshar in Sin 
S T A V B E N I K A 

548 E. 123rd SI. EDdy I693-R. 

Bliža se pomlad In čas za gradnjo novih hiš. Ml vam postavimo 
hišo na lot, samo ako Imate lot plačan in vam tudi preskrbimo 
denar. Priporočamo se tudi za vsako popravilo, naj bo delo veliko 
ali majhno. Cene so zmerne in točna postrežba. 

Pokličite nas: EDdy 1693-R 

F . Z A K R A J S E K 
Kdor hoče najboljšo postrežbo z zmernimi cenami, naj se obrne na to 
družbo v slučaju smrti svojega dragega. Vodim pogrebe nad 20 let v 

naselbini. Odprto noč in dan. 

1105 Norwood Rd. 
Tel. ENdicott 4735 

Podružnica 18321 Edgerton Rd. 
KEnmore 2892 

V A B I L O NA 

P I K U 
ki ga priredi 

KLUB SLOVENSKIH VDOV 

DNE 6. JULIJA, NA ŠPELK0T0VI FARMI 
Na razpolago bo izvrstna Hojer Trio godba. Vabimo vse 

prijatelje in prijateljice na ta naš piknik, da se malo razvedrimo. 
Saj veste, da uboga vdova je pozabljena od vseh, samo Bog nas 
ni pozabil, ko se moli v litanijah za nas. 

Tista, ki se hoče peljati, naj pride ob pol eni uri k sestri 
Modic; tam bo truk čakal. Pripeljite seboj tudi otroke, ker bo 
dosti prostora za vse. 

Vas prijazno vabi 
ODBOR 

V 

A. J. ŽUŽEK 
ODVETNIK 

Urad: 210 Engineers Bldg. — Main 8038 
Stanovanje: 15708 Parkgrove Ave. — Kenmore 2857-J 

Dve sobi 
se oddasti v najem. Prav čedne 
sobe, nizka cena. 15016 Saranac 
Rd. (156) 

RED STAR MALT SYRUP 
JE BOLJŠI — POSKUSITE GA 

D O L A R S K A pralnica 
2 5 lbs, mokrega perila za 

Nudimo še druga dela, kot 
rjuhe, na pol suho, ekonomično, 
likamo s strojem in stisnemo. 
Poskušnja vas . bo prepričala. 
Pokličite 

T h e P A L A C E Laundry 
10221 Meech Ave. W. F. BBONSON, lastnik. 

Telefon: Michigan 5007 — 4241 
Službo dobi Slovenec, ki zna oba jezika; znati mora voziti truk. 


